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Belügyminiszteri szabály- 
rendelet

az 1871-dik évi XVIII. törvényczikk 
74- és 75. §§. értelmében a községjegy 
zefi hivatal ellátására előirt képesség 
beigazolása végett megkívántaié szi­
gorlat tárgyai és megtartási módja 
iránt. I. Ászig orlat tárgyai: I. §. 
A jegyzői szigorlat tárgyát képezik :

a) Az állami közigazgatás szerve­
zetének általános ismerete főbb vázla­
tokban .

b) A községek rendezéséről szóló 
törvény (1871. évi XVIII. törvény- 
czikk) és a törvényhatósági szabály­
rendeletek.

c) A köztörvényhatóságok ren­
dezéséről s a nemzetiségi egyenj oguságról 
szóló törvénynek (1870. XLII. s 18G8. 
XLIV. t. ez.) úgy szintén törvény sze­
rint a községi hatáskörbe tartozó, vagy 
a községek érdekeit közelebbről érintő 
ügyekre, jelesül közegészségi-, építé­
szeti-, tííz-, viz-, út- és közrendőrségre, 
a közcsend és rend s a személy- és va- 
gyou-biztonság fentartására, szegények 
ellátására, községi erdők fentartására, 
árva és gyámhatóság gyakorlatára vo­
natkozó szabályok és rendeleteknek 
azon intézkedései, a melyek a közsé­
gek jogait és kötelességeit, vagy azok 
ügy- és hatáskörét érintik.

d) A községi ügyvitel, háztartás, 
pénztárkezelés, számvitel módjának tü­
zetes ismerete.

e) Az állami adók szervezete s az 
egyenes államadók, jelesül a föld, ház, 
jövedelmi és személyes kereseti 
adó iránt fenálló törvények, szabályok 
és rendeletek.

Az adók kivetése, beszedése, bizto­
sítása és behajtására vonatkozó törvé­
nyek (1868. XXI. és 1870. LV. törv. 
czikk) az adók elengedése iránt fenálló 
intézkedések, a birtok változásoknál 
szükséges nyilvántartási eljárás.

Az egyenérték, továbbá az illeték 
s bély egtörvény, dohánytermelés, egyed- 
áruság, szeszégetés, bor s hús fogyasz­
tási adó, s a sörfőzésre vonatkozó tör­
vények főel veinek ismerete különös I

tekintettel az azokban előforduló határ­
időkre és azon részletekre, melyek ezen 
törvények és szabályok áthágásainak 
büntetését tárgyazzák.

í) Az 1868. L1V. törv. czikk 2-ik 
§-a, értelmében gyakorolt, s a 9-ik czim 
1-ső fejezetében szabályozott községi 
bíráskodási eljárás, úgyszintén a halál­
esetek felvételében, s a hagyatékoknak 
a fennebbi törvény 563. §. értelmében! 
előleges biztosítására vonatkozó intéz­
kedésekben, jelesül a leltározásban való 
gyakorlati járbásság.

gj A népiskolai közoktatást ren­
dező törvény (1868. XXXVIII. törv. 
czikk.)

h) A véderőről szóló törvény 
(1868. XL. törv. czikk) végrehajtására, 
s a hadsereg és honvédség tartalékosai 
uak és szabadságoltjainak nyilvántar­
tására vonatkozó utasítás.

i) Amezőrendöri-, vadászát! és ipar­
törvények (1840. IX. 1872. VI. 
s 1872. VIII. törv. czikk) a mérték és 
súly rendszer alapelvei.

A távirati vonaloknak könnyelmű 
vagy rósz akaratú háboritása és az 
erre kitűzött büntetések iránt fénálló 
rendeletek.

Az 1859. évi állategészségügyi 
szabályrendelet, különös tekintettel a 
marhavész elleni intézkedésekre.

k) Az útak építésére, fentartására, s 
a közmunkakezelésére vonatkozó törvé­
nyek, szabályrendeletek és utasítások ; 
ezeken felül különösen oly helyeken, 
melyeken közhasználatú vizekkel, csa­
tornákkal és vizépitményelckel érint­
keznek, a vizireudtartásra és vizjogra 
vonatkozó törvények (1840. X. 1871. 
XXXIX., és LX. törv. czikk) és rende­
letek, s a hajómalmok és hajózás iránt 
fenálló rendszabályok.

l) Községi bíróság, tanács-és kép­
viselői ülések jegyzőkönyveinek vezeté­
sében, községi bírói ítéletek, s ezen bí­
róság előtt létrejött egy ességek az ál­
lami, vagy községi közigazgatás köré­
ben megkívántaié hivaalos jelentések, 
felterjesztések, bizonyifcjvnyok s egyéb 
ügyiratok fogalmazásában, a községi 
leltár, költségvetés, számadás szerkesz­

tésében, községi adók kivetésében való 
gyakorlati jártasság.

II. A vizsgáló bi zottság. 2. 
§. A törvényhatóságnak a jegyzői ké­
pesség megbirálására hivatott állandó 
szakbizottsága áll az alispánból vagy 
helyetteséből mint elnökből, s a tör­
vényhatóság által a hatóság területén 
levő községekben használt nyelvek is­
meretére s a községi és adó ügyekben! 
jártasságra való itekintettel a helyi kö­
rülményeknek (megfelelő számban ki­
rendelt bizottsági tagokból.

A vizsgáló bizottságba a törvény- 
hatósági bizottság és tisztviselői kar 
tagjain kívül más szakértő egyének 
(például pénzügyi tisztviselők stb.) 
felvétethetnek,

A vizsgáló bizottság működési 
köre hat évig tart, az időközben meg­
ürült helyek időnkint betöltetnek.

3. §. Minden vizsgálatnál az elnö­
kön kivül négy bizottsági tag jelenléte 
szükséges, kik a vizsgálatra a jelölt 
nyelvismereteire, s a 2-dik §-ban felem­
lített szakképességre való tekintettel 
az elnök által a vizsgálatot megelőző­
leg legalább három nappal hivat­
nak meg.

4. §, A vizsgálatban azonban nem 
vehetnek részt a bizottság azon tagjai, 
kik a szigorlóval fel-, vagy lemenő ág­
ban, vagy negyed ízig oldalrokonság­
ban, avagy másod ízig sógorságban, to­
vábbá fogadott szülői vagy fogadott 
gyermeki, gyámsági VBgy gondnok­
sági viszonyban állnak.

III. A szigorlatmegtartá­
si m ó dja. 5. §. A ki a jegyzői szigor­
latot letenni kívánja, tartozik e végett 
as alispánhoz vagy helyetteséhez, mint 
a vizsgáló bizottság elnökéhez folya­
modni, nyelvismereteit megjelölni, és 
hiteles bizonyítványokkal igazolni, 
hogy, a) a magyar állam polgára, b) leg- 
galább 22 éves, vagy nagykorúsított.

6. §. Ha a fennebbi szakaszban 
felsororolt kellékek beigazolvák, az 
alispán vagy helyettese a szigorlat le­
tételére, a beadott folyamodványok 
sorrendje szerint határ időtttiz ki, el­
lenkező esetben pedig folyainódót azon



hiányok megjelölése mellett, melyek 
miatt szigorlatra nem bocsátható, in­
dokolt határozattal elutasítja. Az el­
utasító határozat ellen a kézbesítéstől 
számított 15 nap alatt felfolyamod­
ványt adhatni be az alispánnál, ki azt 
fplyamodó bizonyítványaival együtt 
nyolcz nap alatt véleményes jelentése 
kíséretében a belügyministerhez fel­
terjeszti.

7. §. A jegyzői szigorlat Írásbeli 
és szóbeli.

8. §. A szóbeli szigorlatot meg­
előzi az írásbeli, mely az 1-ső §.- ban 
felsorolt tárgyak körébe tartozó felad­
ványoknak írásbeli kidolgozásában áll, 
mely alkalommal a jelölt, a vizsgáló 
bizottság által előre nagyobb számban 
elkészített és három különböző felad­
ványt tartalmazó tételekből; egyet 
sors szerint választván, az azon levő 
feladványokat az e végre kijelölt he­
lyiségben, az elnök által megbízott 
egyik bizottsági tag felügyelete alatt, 
még azon napon kidolgozni, s a fel­
ügyelő bizottsági tagnak'átadni köteles. 
A feladvány kidolgozásának befejez 
téig ajelölt senkivel sem érintkezhetik, 
de a szükséges törvénykönyvek ren­
delkezésére adatnak.

9. §. A vizsgáló bizottság az Írás­
beli dolgozatokat következő napon 
megbírálván, azok felett titkos szava­
zás utján szótöbbséggel határoz, 
melynél a szavazatok egyenlősége ese­

tében az elnök szavazata dönt, s ha ez 
úton a munkálatot jónak találta, a je­
löltet azonnal a szóbeli szigorlatra bo­
csátja, ellenkező esetben pedig a szi­
gorlat ismétlésére 3 — 6 havi újabb 
határidőt tűz ki.

10. §. A szóbeli szigorlat nyilvá­
nosan tartatik, az írásbeli feladványok 
és dolgozatok lényegének előadásában, 
és a vizsgáló bizottság tagjai és el­
nöke által az 1-ső §-ban megjelölt tár­
gyak körében tett kérdések szóbeli meg­
fejtésében áll. E szigorlat a szigorló­
nak a törvényhatóság jegyzőkönyvi 
nyelvén felül a törvényhatóság terüle­
tén divatozó más nyelvek egyikében 
való jártasságára is kiterjesztendő.

11. §. A szóbeli szigorlat bevé- 
geztével a bizottság a szigorló képes­
sége fölött zárt ülésben, a 9-ik §-ban 
megjelölt módon szótöbbséggel hatá­
roz, határozatát azonnal nyilvánosan 
kihirdeti, s lia [a jelöltet képesítettnek 
találta, erről neki a bizottság összes 
tagjainak aláírásával, s a törvény- 
hatóság pécsétjevelellálott bizonyít­
ván yt állít ki; ellen-kező esetben a 
szigorlat ismétlésére 3 -6 havi újabb 
határidőt tűz ki.

12. §. A képességi bizonyítvány- | 
ban, különben más minden képességi 
osztályozás mellőzésével mindig világos­
an kiteendő, hogy az illető mily nyelven i 
vagy nyelveken tett szigorlatot, és ta- I

láltatott képesnek a jegyzői hivatal 
ellátására.

13, §. A szigorlat letételéért külön 
dij nem jár, azonban a megvizsgált a 
képességi bizonyítvány kiszolgáltatása 
alkalmával a bizonyítványra szüksé­
ges bélyeg árán felül a jegyzői nyug­
díjalap javára öt forintot meg nem ha­
ladójárulék fizetésére kötelezhető.

14, §. A vizsgáló bizottság min­
den esetben végérvényesen határoz, s 
határozatai ellen sem felfolyamodás­
nak, sem semminemű jogorvoslatnak 
helye nincs.

15, §, A vizsgáló bizottság a 
szigorlatoknál rendes jegyzőkönyvet 
vezet, melyben a jelenlévő bizottsági 
tagok nevei, a szigorló neve, kora, 
születési helye, s a hozott határozatok 
röviden, a kiállított képességi 
bizonyítvány pedig egész terjedelmében 
feljegyzendők.

IV.Átmeneti intézkedések.
16. §. A jelenleg alkalmazásban levő 
jegyzők közül mindazok, kik az 1871. 
évi, XVIII. törv. czikk 75. §. végpontja 
szerint a szigorlat alól felmentve nin­
csenek, az 5-dik §-ban felsorolt kellé­
kek beigazolása nélkül szigorlatra bo- 
csátandók s azt legkésőbb jövő 1873. 
évi márczius végéig letenni kötelesek, s 
ezen határidő lejártával azoknak állo­
mása, kik a szigorlatot addig le nem 
tennék, vagy a jegyzői hivatal ellátá­
sára ismételt szigorlat után sem talál-

TARCZü,

Kirándulások Vúez vidé-

Besnyő-Gödöllő.

Képzelhetö-e kellemesebb állapot, mint 
a váratlan örökösé, kit a sorsnak szerencsés 
deus ex machinája sohasem reméllett gazdag­
ság ölébe helyez ? Imádlak Fortuna isten- 
asszony, a miértBesnyőre vezettél! Csak igy 
jöhettem nyomába a gazda vasfiókjában 
őrzött ama csomagnak, mely másnak érték­
telen, színét vesztett vén papír, nekem drá­
ga kincs, ezüst, aranyként ragyogó. Igen, 
ezek tettek gazdag úrrá, a Grassalkovichok 
dús birtokainak örökösévé. E sárgult perga- 
mentekből sütöttem ki, hogy az utolsó 
Grassaikovich nem a besnyöi kriptában 
porlik, hanem él, mert ez utolsó Grassai­
kovich én vagyok!

Ah mi kéj, a fejedelmi ágyban pihenni, 
mely egykor Mária Theréziának volt nyo- 
szolyája! — De miféle merészség kastélyom 
szolgahadától lármázni addig, mig paran­
csolja, ura pihen? Mi éktelen zaj ez, mily 
orczátlan zsibongás ?!

Ösztönszerüleg nyúltam az éji szek­
rényemen nyugvó csengetyü után. Szobám 
ajtaját nyílni hallom, az ablakdeszkák ki­
csapódnak, a betóduló világ elűzi szemeim­
ről a szendert.

„Schaffen Sie gnädiger Herr ?“ — 
Feltekintek, de alig hiszek szemeimnek, egy 
kellner áll előttem és nem komornyikom. 
És én nem a Mária Therézia pompás háló­
termében ébredtem fel, hanem a gödöllői 
vendéglő egyszerű szobájában, hol az este 
lefekvém. Boszankodtam tündérálmam el- 
üztén, mint az egyszeri czigány, a ki me- I 
leg pecsenyét rendelvén, felébredt mielőtt |

az elkészült volna. „Ah dade, dade! te csacsi, 
mért nem parancsoltál valami szalonnát, azs 
már lenn volna a gyomrodban!“ Bizony, 
nekem is jobb volna herczegileg jóllaknom, 
mielőtt a nagy zaj felébresztett.

„Reggelit kérek! Apropos,! pinezér, 
miféle, lárma az odakünn ?“

„Kérem, Megyeri Kálmán úr jön sza­
vazni a felsőkerület balpártjával. —“

A pinezér további válaszát az ablako­
mon kivehetően behallatszó követválasztási 
nóta egészítette ki:

„Papunk mind azt prédikálja 
Jobboldal visz mennyországba,
Nem kell nekünk a mennyország 
Ila feketesárga s osztrák 

Éljen a balpárt.“
„Elmegyünk mi Czinkotára 
Ödönünknek ablakára,
Felkérjük őt követünknek,
Hű vallója a hitünknek

Éljen- a balpárt.“ —
„Nem kell nekünk kormány bora,
Inkább kék halotti tora;
Nem kell jobbpárt potyafája 
Égne rajt’ polityikája

Éljen a balpárt.“
Roppant néptömeg vonult el ablakom 

előtt a tárczámba jegyzett dalt énekelve. 
Vigan lengették zászlaikat, lelkesedve inte­
gettek fehér-vörös tollú kalapjaikkal. Látszott 
rajtok, hogy meggyőzödésök és nem a potya­
bor szesze inspirálta buzgóságukat.

Kiengesztelődtem a zajgókkal, feledtem 
szép álmomat, s gyorsan kielégítve étvá­
gyam és toilettem elkerülhetlen igényeit, 
Gödöllő nevezetességeinek megtekintésére 
siettem. Ablakom kilátása már magában is 
érdekes látványnyal kecsegtetett. Gödöllő 
háromszögű , csinos sétánynyá alakított‘pia- 
czán a választók tarka csoportjaitól élénk 
élet pezsdült. S a sür.rö-forgó tömegekre 
fenséges komolysággal tekintett le a királyi 
parknak kupolás kastélya.

A katonaság által őrzött, mindenfelé 
zsongó népen át csakhamar a parkba, és a 
királyi lak elé jutottam. Patkóalakú régi |

stylü, egyemeletes épület. Egyszerű, eziezo- 
mátlan külseje a 18-dik század ama na­
gyobb szabású úri lakainak bélyegét viseli 
magán, mely hazánk kastélyain csaknem 
átalános. Az épület homlokából kinyúló 
piros márvány erkélyből és magas kupolájá­
ból áll minden éke. Nem hinnéd, hogy ez. 
épület, mely a jelenkor czifraságaihoz szokott 
szemednek oly keveset nyújt, mennyi ké­
nyelmet, czélszerü lakályosságot rejt ma­
gában. A kapuzat alól, jobb- és balfelöl 
symetrikus lépcsőzetek vezetnek az első 
emeletbe, s ennek középtornáczáról széles 
ajtó az épület főtermébe. E díszes, magas, 
tágas fejedelmi elfogadó salon a királyi lak 
középpontja. Aranyozott fehér fázatú, piros 
bársony székek, egy része Grassaikovich 
herczeg idejéből, állanak a tágas terem falai 
mellett. Itt concentrálódik a fejedelmi nyara­
ló minden pompája, mert a királynak balra, 
s fejedelemasszonyunknak jobbra nyíló de- 
partmentjei versenyeznek egymással az ízléses 
csin egyszerűségében. Egy-egy uborkafára 
felkapott pesti Lewenstein, vagy Sonnenfeld 
nem laknának oly egyszerű szobákban —, 
milyekben a magyar fejedelempár Gödöllőn 
oly jól érzi magát. Királyunk dolgozó szo­
bájában egy magyar hős — dunántúli fiú — 
nagy fényképe függ, ki a dalmatiai harezban 
tüntette ki magár. Fejedelemasszonyunk 
termeiben a müegyletnek, magyar történel­
mi tárgyú képei ékítik a falakat, aczélmet- 
szetekben, egyszerű arany keretben. Fejede­
lemasszonyunk halószobája a néhai Mária 
Theréziaféle. De elődje pompás nyoszolyá- 
jának kincseit évek előtt elrablák a kastély­
ból. Erzsébet királynénak pompás famet­
szetű, egy darabból készült díszes, politiro- 
zott ágya a párisi világkiállításon nagy 
jutalmat nyert műremek.

A fejedelmi pár lakosztályai együt­
tesen 15 —10 teremből állanak.

A tágas kastély többi szobáját a királyi 
gyermekek, a cselédség lakja, a kath. temp­
lom s a pap lakása foglalja el.

Ad nótám gödöllői pap. Odrobenyák
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latnának képesnek, újabb választás út­
ján lesz betöltendő.

Levelezés.
Érdemes szerkesztő úr! 

Nagyon tiszte t képviselőtárs
Helyi újságának múlt számában 

ki tetszett nyomatni a választott kép­
viselők neveit, a kik között, hogy jó 
magam neve is pompázik, 'igen nagy 
örömemre szolgál. 8J

I)e mennyireszomoritja a közügyéit 
iránt érdeklődő szivemet a hir, hogy a 
kis-váczi kerület választását megsem­
misíteni óhajtják, s immáron biztos 
képviselői székemet ismét kétessé te-

Ha nem kapok elég szavazatot, 
vissza kell vonulnom, a nélkül, hogy a 
közügynek használtam volna, (mert 
hisz nem hívtak még gyűlésre) s ez 
több volna, mint a mit elbirok.

Kérem tehát, ezen hasábokon fel­
tenni egy indítványt, mely nevemet a 
képviselő testületben megszilárdítsa, 
s megtartsa.

Nem indítványozok oly csekély­
séget, minő a Dunavédfal, vagy Ser- 
házuteza kövezést, ott laknak érdekelt 
képviselők—az én eszmém nagy ki­
ható !! 8,7 ’

Közlekedésünk megérdemli, hogy 
előmozdítjuk, s gondot fordítsunk reá. — 
Nem a legjobb-e, ha a városon lóvo-

tu vasutat vezetünk végig, mely gyor 
aan lobogván (a csigatörvény szerint 

‘ szemeink élőt városunk Pestkén 
tog szemeinkbe tűnni, szeretett képvi 
«élőnk papvölgyi lakától a Dunapar 
ig, ezt keresztül szelve a fegyintézet 
o a lövöldéig, egy kanyarulattal 
sillag vendéglő kapujához,- s főál 
„ássál a fdutl 84 szám előtt. Mi di 

cső volna egy. lóvonatu vaggonsor 
nak végig robogni! 88

-Nem emeli-e ez városunkat ?
A nevezett helyeket nem teendi-e 

Európai hirüekké?
• , ® ^og_e H Csillagon jobb bor
is, és több vendég lenni ?

Mind oly előnyök, melyeknek 
nagy epochát képező következései le- 
endenek.

Rajta tehát uj képviselet! Vigyék 
keresztül ez indítványt,-ego salvavi 
ammam meam.—

Tisztelettel maradván,
Holesch János, 

képviselő, függőben álló 
hivatallal.

\ ácz, 1872. octoberl 9-én

Tekintetes szerkesztő úr !
E levél keltének napján, születé­

sem évfordulója volt. — Ezt nem azért 
említem, mintha születésemért tiszte­
letet akarnék követelni; hanem egy­
szerűen csak azért, hogy a következ­
mények alapindokát kimagyarázzam.

Szép gyönyörű őszi nap volt, s 
néhány jó barátaimmal elhatároztuk a 
délutánt szabadban tölteni— ügy is 
lön. - Elhangzottaz„ előre kosdiak“ — 
társaságunk jelszava, —és mi neki in­
dultunk a világnak.

A szándékkal tisztába jővén, ez­
úttal nem Kosdot, hanem a kies fek­
vésű Téglaházat választottuk, -közös 
akarattal, a kirándulás czélpontjául.

Három negyed órai gyaloglás 
után, vidám kedélylyel értük el a 
korcsmárlási regáléval biróhelyiséget, s 
jó remény fejében ott a fasorok között, 
egy szerény asztalhoz letelepédénk.— 

Az éltető szabadság hazájában, 
szabad polgároknak érezvén magun­
kat, nem arrogáltuk az útszéli csavar­
gók tiszteletét, de annyi vendégszere­
tetre számítottunk,— ámbár kocsisok­
kal és béresekkel ritkán szoktunk tár­
salogni, kikhez egyébiránt, hanem sér­
tegetnek, szintén kellő tolerantiával 
viseltetünk, - - hogy egy pohár bort 
talán kapni fogunk.

Azonban a szívességből könyör­
gésünkre is csak nagy nehezen történt 
valami,— mert a regálét bitorló bérlő 
tens úr jónak vélte irányunkban is a 
becsületről megfeledkezni, s hosszas 
rimankodásra, csak annyi reverentia- 
val birt, hogy másfél órai várakozá­
sunkra megígérte egy kevés borocs­
kát kiszolgáltatni.

Midőn tehát ennek miatt a inter-

J. úr hires ember a maga nemében. E jezsuita 
arczú férfit, szent Alajos magyar kiadásának 
tartod, a mig nem ütöd fel a gödöllői croni- 
que scandaleusenek hatóságilag hitelesített 
lapjait. De igaz, hogy ez a mai rósz világ 
oly hamar megszólja a papot. A gödöllői 
tisztelendő úr is eldallhatja : „Nagypénteken 
mossa holló a fiát, ez a világ kígyót, békát 
rám kiált.“ Ugyan mi rósz van abban hogy 
e szentatya, mint a classikusok nagy ked- 
v ellő je a világ köztudomására a gyakorlat- 
ban magyarázgatta Horácz II. könyvének 
IV-dik ódáját: „Ne sit ancillae tibi amor 
pudori“ ect. „Soh’ se szégyelld szolgálód 
szerelmét stb. Másutt babérral koszoruz- 
nók a remek ódaköltő e jeles interpretatorát!

Bajos is a gödöllői kastélyban lakni, 
s nem hangoltam! költőiesen. Garay Jáno- 
su.f1*c..ven^!a *s menr>yire neki zendült „A 
gödöllői kastély ban I“ ama hangulat­
teljes verse „Hol járok én élők csarnokában, 
vagy holtak közt járok, kelek“ — örökíti e 
látogatását.

De ha a magyar lantosok könyve nem 
örökitné is meg e kastélyt, forradalmunk 
történetében jelentős esemény tartja főn 
emlékét. Igen, mert a mai királyi lak 
falai közt érlelődött határozattá a Habsburgok 
detronisatiójának eszméje. Ama örökké dicső 
isaszegi Ütközet nehéz diadalának mámorá­
ban, a tanácskozásban, melyet 1849. april 
ö-án e kastélyban Kossuth, Györgey, Dam­
janich, Klapka, Gáspár az ország ügyei 
dolgában tartottak. A debreczeni april 14- 
dike csak ünnepélyes proclamatiója volt 
határzatuknak. A koczkát azonban már Gö 
döllön veték el. Hogy... a hyperloyalis 
Grassalkovich építette falak nem dűllek 
össze a blasphemiára, s nem temették romjaik 
alá a szentségtörőket ?! kiáltana fel a 
»Magyar Állam."

Azért a gyep sem száradt ki a gödöllői 
parkban, s a „királydomb" pavilonjának 
falain levő összes magyar királyok képei 
egy árva vonással sem fejezték ki meg­
döbbenésüket, vagy megbotránykozásokat. Es

Gödöllő ma királyi lak, és ama katastrophalis 
tanácskozás tagja, ma élő tagjai versenyez­
nek a dynastikus érzelmekben. Kivéve őt, ki 
annyira nem illik a mai könnyen fdedő, 
könnyen simuló korba, 49 Rákoczyját, ki 
turini Rodostójában keserg honfiszerelme 
csalódásain. A szikla törik, de nem hajlik. 
Cunctaque terrarum subacta praeter atrocem 
animum Catonis 1

De vonuljunk a politizálás arénájáról 
a gödöllői tágas kert ligeteinek hús árnyába. 
Itt rengeteg fák Ígérnek enyhet, s a király­
né kedvencz levél- és tünövényei is elnézik, 
ha „gödöllői emlék“ kedvéért egy-egy szir- 
mokot megcsonkítod. Virággal ép oly kevés­
sel találkozol itt, a mely kevés vaddal a 
forradalom által laktalanná tett vadaskert­
ben. Ma — lucus a non lucendo — csak 
nevét viseli.

Egészben véve Gödöllő angolkertje 
sokkal kevésb élvet,aesthetikai gyönyört nyújt, 
mint hire után várnád. Nagysága rengeteg, 
kiváló fákban; sudár platánokban, exotikus 
fény vekben, ritka tulipanusokban nem szűköl­
ködik. De a rendező kéz hiányzott belőle, 
mely ügyes ligeteket csoportosítana, az egyes 
parthiék színezését, tárlatát, ültetésükkor ki 
sem gondozá, s az egyhangú fasorok közt 
haszontalan keressz nyugpontot, kilátást, 
változatot. A Zichyek oroszvári, az Eszter- 
házyak csákvári és tatai, a Károlyiak rad- 
ványi és fóthi parkja, valamint a Bethlenék 
keresdi s gróf Bánffy bonczidai angol kertje 
mind kiválóbbak a gödöllőinél.

De igaz az is, hogy kevésbé fukar 
gondozás mellett hiányain sokat lehetne 
idővel javitni, s előnyein lendíteni. Szűkmar­
kú pénzügyérünk azonban nem igen szívesen 
nyitja meg luxusezikkekre az államerszényt.
S ez — ellenzéki voltomra is bevallom — 
ép oly helyes, a mily dicséretes a gödöllői 
királyi lak cselédségének magyarsága, Hie­
delme, s udvarias nyájassága. Látszik, hogy e 
magyar prémes kapusok és huszárok fensőbb- 
jeiktöl nemcsak nemzetiség, de illem tekin­
tetében is jobb példát látnak, mint magyar

—e . “ lURdj-cu, uuiyros Kammer
dienerei, pöffeszkedő leibjägerjei.

Elgondolkodva a dolgok forgandóságán, 
délután kiandalogtam a magyar történet és 
költészet által egyaránt megörökitett Rákos­
hoz. Ma már nemcsak elmondhatom Kölcsey- 
vel: „Rákos bolyongék partjaidon,“ de a 
gödöllői határban fakadó forrásából is ittam. 
Azonban haszontalan szavalltam „Rákos 
Nimphájához“ a költő dalát:

„Egy dalt, egy dalt 
Oh Nympha, kedvesednek 
Folyásod partjaiul“

Nem voltam oly szerencsés, mint a 
bolygó Odysseus fürdés közben meglepett 
szép Nausikaával. A Nympha nem jelent, 
meg, még egy szép gödöllői leány alakjában 
sem; ily sekély patakba nem járnak a vizi 
tündérek fürdeni.

A hegy nem jővén Mahomedhez, Ma­
homed kényszerült a hegynek menni, vissza­
indultam Gödöllőre, hogy sétaközben egy 
egy szépségét kilessem. Nem is kellett soká 
fáradnom, ók meg épen a követválasztás 
eredményét lesték nyílt ablakok mellett. 
Beniczky Ferenczné, irói nevén Bajza Lenke 
vígan csevegett egy pár úri emberrel, hihető­
leg férje korteseivel, mialatt kedves — házas­
fele ideges aggodalomban leshette a vá­
lasztásnak jobbra fordultát. „Ah, ha ö 
lépett volna fel férje helyett — sugá mel­
lettem egy csípős nyelvű fiatal ember — 
könnyebb lenne mellette korteskedni. Kissé 
megnyerőbb alak.“

„És mindenesetre csinosabb és libe­
rálisabb szellemű programmot ima, mint 
férje ura,“ — volt a megszólított nem szel­
lemtelen válasza.

„Lásd, az ott Friedl LipoVniczky Janka.
A guelfek és guibellinek a trónért, a fehér 
és piros rózsapárt az uralomért, a görög 
istennők Párisalmájáért nem versenyzettek 
oly hévvel, mint a gödöllői világ e két 
utalója az elsőségért ?

„Én Beniczky Ferencz ellen szavaztam, 
de már a feleségére reá szavazok.
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pellálnok a íotisztelendö káptalant, 
mely jogait igy engedi compromittál- 
tatni; a későre kiszolgáltatott nemes 
fluidum (! ?) élvezete után, az egésség- 
ügyi bizottsághoz fordulunk, hogy e 
város területén egy ily közös megbot­
ránkozást okozó helyiséget, — tekin­
tet nélkül a számos látogatókra, — 
figelem nélkül ttir és ott minden boldog 
és boldogtalan halandó felett, a bérlő 
tens urat kénye kedve szerint enged 
basáskodni.—

Amint megtudtuk, ez nem elő­
ször és nem csupán velünk történt, 
ergo orvoslást kívánunk az illetőktől, 
külömben ott kezdjük, hogy annak az 
urnák "Mauzóleumát, kifogyhatatlan 
bocsánatunk daczára excommunicál- 
juk a tisztességesnek nevezhető helyek 
sorából.—

Többék nevében.
N—ffy

Hírek.
Pestmegye in. tanfelügyelője, 

Dallos Gyula úr folyó hó 2l-kén Fóthon 
megjelenvén, az nap és 22-kén meglátogatta 
a község iskoláit, u. m. a katholikusok, re­
formátusok és evangélikusok elemi tanodáit, 
Heller Anna k. a. magány leánynöveldéjét 
és érintkezésbe tette magát a községi isko­
laszék tagjaival. A tanfelügyelő úr Fóth 
tanügyére nézve általában nagy megelége­
désnek adott kifejezést, s csakis az evangé­
likusok iskolájánál adta magát elé egy igen 
sajnos incidens. Az evangélikusok egy bi­
zottsága ugyanis megjelent a tanfelügyelő

úr előtt azon kijelentéssel, hogy addig, mig 
néptanodájok mellől G re s s 1 e r Sámuel, a 
közös ismétlő iskolából az iskolaszék által 
botrányai miatt határzatilag kizárt rector 
el nem mozdittatik, gyermekeiket a katho­
likusok és reformátusok iskoláiba küldendik, 
Ez ellen a tanfelügyelő úrnak a népiskolai 
törvény értelmében természetesen nem lehe­
tett kifogása, bár sajnosán vehette tudomá 
sül, hogy az evangélikusok illetékes elöljá 
rósága a népiskola élén oly embert tűr, ki­
nek neve a község és az iskolaszék jegyző­
könyveiben nem ép erkölcsös színezettel 
van megörökítve; kinek rég be kellett yolna 
süppednie az ellene illetékes helyen emelt 
panaszok tisztátalanságába, s kit mindezek 
daczára egy hitközség iskolájának élén tart 
fen az erőszakos protectio. Különben remél­
jük, hogy Dallos tanfelügyelő úr, kinek a 
népiskolák erkölcsi reputatiójára ügyelni 
egyik nemes kötelessége, jobban fogja is­
merni kötelességét, mint az evangélikusok 
illető hatósága. Ez utóbbiak bölcs gondos­
kodása maholnap odavinné a dolgot, hogy 
a fóthi evangélikusok újon épült temploma 
üresen kongana — hallgatóság nélkül. A 
hitközség tagjai ugyanis készek inkább nem 
járni templomba, mintsem hogy Gressler Sá­
muel levita rector úr botrányos személye 
által lássák végeztetni az isteni szolgálatot.

— Vidéliiiiiliőii egy kopás/,6 
»portegylet alakult, melynek tagjai a 
többi közt Andrássy, Tisza, Wenkheim 
ministerek, Batthyányi Elemér, a Károlyi 
grófok stb. Az egylet, mely a községek­
kel jelenleg alkuszik a vadkergetési jognak 
kellő kárpótlás melletti átengedése felett, ő 
Felségét, a királyt is meghivandja vendégül 
mulatságaira, sőt a reményben, hogy a ki­
rályné is részt veend sportjaiban négy, lovat 
egyenesen számára dressiroztat.

vebb felvilágosítást az illető községek elöl­
járóságai adnak.

— ISeniczlty Veronese úr, ki a 
két utóbbi képviselőválasztásnál a gödöllői 
választó kerületben, mint a jobboldal két­
szerbukott jelöltje annyi üres port vert fel, 
a koronauradalom igazgatóságától megvál­
ván, elhagyta Gödöllőt.

— «unaltesseről panaszos levelet 
vettünk a váczi püspök úr azon intézke­
dése ellen, mely Jaczkó Károlyt, e 
botrányai miatt felfüggesztett papot újból 
visszahelyezi plébániájába. Igaz, hogy Jaczkó 
úrnak van annyi szemérme, hogy plébáni­
áját nem foglalja el újból, hanem a reá 
nézve tarthatlanná vált Dunakeszi Berczel- 
lel cserélte fel, — de ez csak azt mutatja, 
hogy még benne is több a tapintat, mint 
föpásztorában. Most már nincs egyéb hátra, 
minthogy a bölcsen kormányzó püspök úr 
Jaczkót a tisztess ég völgyi apátság­
gal (Abbas de Valle Honesta) díszítéssé fel 
No de erre már Odrobenyák úr is tart 
számot !

Egy katholicus.
Büilönös pályázati hirdetmény

lett hozzánk beküldve, melyet Curiosum- 
ként közlünk; a pályázat kivonatban igy 
szól: „Az előre Kos diák“ czimű nemes 
társulat „ Aim ázó“ tagjai ezennel közzé tenni 
óhajtják, hogy nekik elnökre volna szükségük. 
— Pályázni óhajtók kimutatni kötelesek 
hogy: Élez, — legkülönösebben pedig telt 
tárcza tekintetében szükséget ne szenved­
jenek; Írásbeli ajánlatok Rése h Róbert 
úrhoz, a társulat titkára s pénztárnokához 
intézendök. — (csodáljuk, hogy elnöki állás- 

is pályázatra szorul a nemes társulat, mi­
dőn van a váczi ifjúságnak univesalis 

nöke, vagy ennek ez urnák nincs meg a 
qualifficatioja ?:)

<J»aIhaÉIaii id jó». A az időjárás leg­
egyszerűbb mutatójául Hermann L. egy

Nem szeretem a kaméliái, mert nincs 
bouquéja. A szép nő illata a szellem.“

„En Friedlenére“, szól egy negyedik. 
„És nem tudjátok a kettő közül, kinek 
adnám Páris almáját? — Egy harmadiknak: 
Párniczky Gézánénak. Lásd ott jön. Sudár, 
mint a czedrus, hajlékony, mint egy nádszál, 
s karcsú, mint a darázs.“

A tanácskozó szépészeti jury azt hitte, 
hogy én a szertehangzó bandákat hallgatom, 
s a tánezoló népet figyelem meg.

Kilesvén az illetékeseknek tetsző dandyk 
Ítéletét Gödöllő felsőbb körű szépségeiről, 
helyesnek tartám a demokrata rétegeket is 
vizsga szem alá fogni. Ott lejtettek Gödöllő 
könnyen tánezra vihető Katái a választók 
közt, hol vagy öt banda húzta, s százszor 
annyi nép járta a„ bolondját.“ Jól meg­
termett nyalka legények ifjak és vének, 
karukon egy-egy piros pozsgás, gömbölyded 
alakú, czifra pruszlikos, pántlikás hajú, kurta 
ruhás leánynyal. Csak úgy repült a gyors 
perdülésü csárdában a sok szoknya, a hosszú 
színes pántlikákba font ezopf, s a hegedű 
hangját nem egyszer tarkázta egy egy kottára 
nem tehető szilaj kurjogatás. A táncz mú­
zsája, Terpsychore, kifogást emelhetett volna 
ugyan a sok taktusellenes rugdalozás, szá- 
bálytalan forgás ellen, de én ki a tánezban 
is jobban szeretem a természetest, a kecsre 
számított negélynél, elnéztem volna e jóízű 
magyar nép vigadását világos virrad tig. De 
a másnap reggelén már egy Pesten átvonuló 
vargabetűvel haza valék indulandó, s igy 
kilencz óra tájban tanácsosnak tartám a 
nyoszolyával felváltandó vacsorázó asztalhoz 
telepedni.

Persze, hogy nyugágyamon ez éjen át , 
nem sok pihenést leltem. Egyszer van gö- 1 
döllőn három évben képviselőválasztás s ak­
kor éjjel is kell tartani a zajos dalidónak. 
Még félnyolezkor, vasúti indulásom idején 
sem volt vége a választásnak és a velejáró 
mutatásnak.

A vasútról láttam Isaszegh pár száz 
évi múltról tanúskodó támfalas régi kath.

templomát, a meredek és sűrű erdőkkel 
koszorúzott hegyet, melyről Görgey 1849, 
april 6-ikán negyedik szuronytámadás után 
a nérríéteket diadalmasan leszoritá. Máig 
hasztalan vár „emlékül oszlopot érezből.“ 
Ugyancsak Isaszegben verte meg 12157-ben 
az atyja ellen lázadt István herczeg Henrik 
nádornak ellene küldött seregeit.

Majd Péczelt hagytuk el. Szemere Pál 
szülő és lakhelyét, hol 1814-ben Kölcsey 
nyelvújítási harezunkban híressé vált „Elle n- 
mondolatát“ irta. Szomorúan, kifosztva 
áll ma itt a Rádayak ősi kastélya. Hasztalan 
keresnéd benne a Rádai Pál alapította és 
Rádai Gedeon növelte hires könyvtárt. Ered­
ménytelen kutatnád a Rádayak bármi nyo­
mát. „Pogányok jöttek uram öröködbe.“ — 
Előbb a nagy költők szelleme, majd a nagy 
költők unokái pusztultak ki az ősi kastély­
ból, melyben ma az árverezők dobja beszél 
„homályba jutott ősi dicsőségről.“

De ne legyünk Ítéletünkben igazta­
lanok és elhamarkodók Ítéletünkben. A jövő­
kor van hivatva eldönteni, ki volt nagyobb 
k ö 1 tő: Ráday Pál és Gedeon-e, kik díszre 
emelték a magyar lantot, vagy az epigonok, 
kik az ősi szerzeményt mind e 1 k ö 11 ö tjt é k ?

Péczel után a vasút elhagyja a Cser- 
hátot, és belekerül az érdektelen prózába. A 
péczeli indóháznál, egy öntözgetö leányka 
ajkairól jegyzém emlékembe e hangulatteljes, 
érzelmes szép danát:

„Kisütött a nap a cserén, 
húsúi a cserháti legény,
Meg akarna házasodni, |
Haj! de nincs a lányt hova vinni.“

„Mig a tóban halak lesznek,
Addig rózsám cl nem veszlek, 
l’edig abban mindig lesznek 
Hej, igy hát rózsáin én elvcsztlek.“

Valóban kár, hogy a magyar dalárdák 
oly kevés gondot forditnak a vidék szebbnél 
szebb dalainak egybegyűjtésére s betanulásá­
ra. Ezek tájszerinti egybegyűjtése, s az or­
szágos dalárünnepen bemutatása lenne a

vidéki dalegyletek feladaa. Holmi Német­
országon elnyűtt, s a „Sänger Verein“ ok- 
által ezerszer különben előadott „Ständchen“ 
eléneklése nem méltó ambitio- tárgy egy 
magyar dálárdának. Nagyobb szabású com- 
positiók előadása meg művészi erőket igényel.

Népdalaink tájszerinti egybegyűjtésével 
nemzeti költészetünk és zenénk kincscsarnokát 
gazdagitnák, nemzetünk népisméjének adatait 
szaporitnák. Az irás marad, a szó vész. Ki 
tudja, mennyi népdalunk vész el nemzedék­
ről nemzedékre, a mintáz öregatya és anya 
ma már örökre megdermedt ajka még dallott, 
de unokájára nem hagyott örökül? ? —

Péczel túl nem is sokat ügyeltem az 
általam különben is érdektelennek ismert 
vidékre, szép útitársnőm annyira elfoglalt. 
Valahonnan felső vidékről jött, s a mint 
látta, hogy Gödöllőn beszállottam, nagy kí­
váncsisággal tudakozódott a gödöllői vá­
lasztásokról. Politikus kis menyecske lehet, 
nagyon sajnálta, hogy a választásokról el­
késett. A jelen volt urivilág még több oka 
lehetett sajnálni. Egy ily kedélyesen elcsevegő, 
szép szőke asszony mindenütt szívesen látott 
vendég, kivált mikor az ingerlő, gyakran 
felpitytyesztett rózsaajkakkal oly hamis bar­
na szemek párosulnak, s a nem annyira sza­
bályosan szép, mint —- magyarán mondva: 
„neckisch“ kis fejét oly szép hattyúnyak 
viseli. Időm gyorsabban repült, mint gőzösünk, 
s alig hittem, hogy Pesten vagyunk, mi­
dőn elválásunkhoz búcsúzóu puha, kis 
kacsóját felém nyujtá. Mint afféle gyorsan 
zavarba jövő szent Alajos csupa embarras- 
ból ajkaimhoz vontam. Ej gondolám, miért 
nem vagy Putifárné, majd megmutatnám, 
hogy József példáját tisztelem, és — nem 
követem!

Spinoza.
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wllrttenbergi lapban a pióczát ajánlja, mely 
egy font vizet tartalmazó üvegben tartandó. 
Neki mindig volt ilyen pióczája az ablak 
közt, s ö azt állíthatja, hogy ez mindig csal- 
hatlanul megjósolta az időt. Az üveget há­
rom negyed résznyire meg kell tölteni víz­
zel ; a vizet nyáron minden, 8, télen min­
den 14 napban kell változtatni. Az üveg 
nyitása durva vászondarabbal kötendő be. 
Ha a piócza reggel mozdúlatlanál, összete- 
kergözve fekszik az üveg fenekén, akkor — 
nyáron úgy mint télen — tartós szép, de­
rült- idő következik be. Ha eső vagy hó lesz, 
akkor a piócza az üveg nyakába mászik fel 
s ott marad, mig az idő ismét ki nem tisz­
tul. Ha szél lesz, akkor az állat rendkívül 
gyorsan úszkál a vízben ide-oda, s csak 
akkor nyugszik meg, ha a szél csakugyan 
beállt. Erős zivatar bekövetkezte előtt ne­
hány nappal a piócza mindig kimászik a 
vízből, nagyon nyugtalan és görcsösen szo­
kott hánykolódni.

Váczi naptár is létezik, Spitzer 
Miksa adta ki — ; e naptárnál kénytelenek 
vagyunk nevetve megjegyezni, hogy : Érsek­
újváron szerkesztették (!!!) Pozsony­
ban nyomtatták (pedig a kiadónak is 
van nyomdája (?) és Váczi naptár név alatt 
Balassa-Gyarmaton árulják! — Furcsa.

A szadai szüretet Friebeisz Ferencz, 
„Nefelejts“ szerkesztője szőllejében vígan ülte 
meg az idén egy irodalmi kör, s ez 
alkalmmalDalmady Győző kezdeményzéséreüö 
irtot gyüjtotfa szadai közös iskolának. Környé­
künk tanügyének ily jó termésű szüretet 
ohajtánónk.

A bornak vidékünkön elég 
magas az ára, a mustnak akója, mint 
tudósításaink értesitnek Gömörön, Fóthon 7 
frt 50 kr. — 8 írtjával kelt el a szüretkor, 
mely mennyiség tekintetében elég gyengén 
ütött ki. Váczon az uj bor 9 frt 50 — 10 frt.

Egy tekintélyes consortium 
azon életrevaló tervvel foglalkozik, hogy 
Gödöllőt Dunakeszszel Szent Jakabon és 
Fóthon át vasúttal kösse egybe. Egy te­
kintet a földképre, avagy vidékünk ismerete 
azonnal meggyőz, mily gyakorlati és jöve­
delmező lenne e pálya, a mennyiben az 
északi vasúttal jövő nem jelentéktelen szállít­
mányokat, melyeknek most per Gödöllő, 
Isaszeg, Péczel, Rákos-Gaba, Rákos-Keresztur, 
Rákos, Pest, R.-Palota, Dunakesz roppant 
kerülőt kell tenniök, mintegy hat mértfölddel 
rövidebb utón juttatniá a Bécs felé. Minél 
előbbi valósulást kívánunk ez üdvös tervnek.

A vidéki inüked vclötársulatok 
felkéretnek, szíveskedjenek az országos színész 
naptár szerkesztőségével (Pest, Zrínyi ház) 
közlés végetf tudatni a bizottság névsorát.

Lcnhardt Ede.

Apróságok.
A napokban egy vidéki barátommal 

a mi váczi Dunasoruhkon sétálgatánk, mely 
oly fenséges látványt nyújt a messzelátó- 
nak —, a ki tudniillik nem veheti észre a 
közvetlen közelében pompázó piszokbuez-

Barátom azonban nem tartozván a 
messzelátók közzé, egy kis restelkedés után 
azt kérdi tőlem, ugyan, hogy piszkolhatjá- 
tok ti vácziak ezt a fenséges Dunát ilyen 
trágyaszegélyzettel ?

Hogy szégyenérzetem fellobbanását 
némileg kendőzzem, igy felelék ja kiváncsi 
idegennek:

„Engedd barátom, hogy rögtöni egye­
nes válasz helyett egy adomát beszéljek. 
Úri asztalhoz vetődött a kálvinista legátus, 
ezúttal ép oly kevéssé szenvedvén hiányt a 
pompás ételekben, mint a legkitönöbb ita­
lokban. A házi úr, ki kissé rátartó volt bo­
raira, elvárta volna a jó aszúkból sűrűén 
hörpentgető legátustól, hogy egy-egy ma­
gasztaló szóban adjon tetszésének hangos 
kifejezést. De a legátus csak ivott és ma­
radt hallgatag.

A házi úr boszújában gyengébb bo­
rokat rakatott szófukar vendége elé. Ezek 
meg is oldották nyelvéti ; elkezdte dicsérni 
,,e jó, ez ízletes borokat.“

Következett végül a torokkarezoló 
beczkói, s a silány soroksári csingér. Már 
ezek magasztalására nem lelt a legátus sza­
vakat. „ Pompás, kitűnő, felséges egy ital!“ 

„Ugyan legátus uram, szólala fel a 
házi úr, hogyan van az, hogy önnek kitűnő 
boraim számára egy dicsérő szava sem akadt, 
a gyengébbeket már feldicsérte, s a legro- 
szabbak magasztalására már nem talált szót?“ 

„Csakúgy, Nagyságos uram, hogy az 
ön pompás borai dicséret nélkül is elcsúsz­
tak, a közepesekre már reá fért a dicséret, 
mig a hitványabbakat le nem tudtam volna 
nyelni, ha agyon nem dicsérem.“

így vagyunk, mi vácziakul, a Duna- 
parttal. Ha egyebütt a Spreet, vagy a Szaj­
nát kikövezik, ez igen természetes. A pisz­
kos Spree-re, az iszapos Szajnára reá fér egy 
kis kőpart, különben ki nézhetné ? De a mi 
Dunánk Europa legszebb folyója marad igy 
is, ha díszes rakpartok helyett, trágyadom­
bokkal szegélyezzük.“ Vidéki barátom el­
mosolyodott; s hogy tréfám tréfával üsse el, 
figyelmeztetett, hogy Vácznak rakpartja már 
megvan — a Ráday programmjában. „Csak­
hogy a levilben vannak azsok a 
gonos rákok, csakhogy megvannak, mert 
a zsákbul elsöktek. Csakhogy a levélben 
megvannak“ — kiáltott fel az egyszeri czi-

l'elliivj'iH a hazai közönség-

A bécsi világkiállítási magy. kir. 
bizottság, tagjainak a földmivelés-, 
ipar- és kereskedelemügyi minister 
által történt kineveztetésével végleg 
megalakult és testületi működését 
tényleg megkezdette a kiállítás főigaz­
gatójával és a kiállítókkal eddige’é a 
végrehajtó bizottság által folytatott 
közvetlen érintkezés átvételével.

A hazai közönségnek ezt azon 
hozzáadással hozzuk tudomására, hogy 
a biztosság' kedves kötelességének is­
merendi mindazon kérdések tekinte- 
étben, melyek a magyar korona or­
szágainak a bécsi világtárlaton való 
felléptére vonatkoznak, kézségesen 
megadni a szükséges felvilágosításo­
kat és az egyes étdekelteket telhetö- 
leg támogatni.

Feladatát véli teljesíteni a biztos­
ság, midőn a hazai közönség figyel 
mét mindenekelőtt arra hívja fel 
hogy daczára a már is beérkezet 
bejelentések jelentékeny számának 
mely hazánk anyagi és szellemi téren 
való termelő képességének nagyjában 
véve méltó képviseltetését helyezi ki­
látásba, — mégis vannak a hazai 
termelésnek1 egyes ágai, az országnak 
jelentösb vidékei sőt megyéi, melyek 
vagy épenséggel nincsenek, vagy csak 
felettre kisszerű mértékben vannak 
képviselve.

Felötlö jelenség p. o., hogy Be- 
regmegye csak 7, a Hajdúkerület 2, 
a Jászság és Kunság 4, Közép-Szol- 
nok 10, Mácmaros 7, Szabolcs 2, 
Szathmármegye csak 9 jelentkezést 
tudtak felmutatni, hogy mezőgazdasá­
gi terményekből Baranyának csak 4, 
Barsnak 3, Borsodnak 3, Csongrád- 
nak 6, Győrmegyének pedig épen 
semmi jelentkezése nincsen, mig el­

lenben Békésmegye u5 bejelentést 
közülök 60 mezőgazdaságit, tud fel 
mutatni.

A biztosság teljesen elismer 
ugyan, [hogy az ország minden vidé­
kével szemben egyforma igényeket 
nem támaszthat; más felől azonban 
nem ismeri félre annak szükségessé­
gét sem, hogy az ország minden vi­
dékének — tényleges viszonyaihoz 
mért — és azoknak megfelelő képvi- 
seltetése után törekedni és azt el is 
érni okvetlen szükséges, ha hogy el 
nem akarunk állam hazánk culturalis 
állapotainak a világkiállítást látogatók 
előtt kikerekitett összképben való fel­
tüntetésétől.

Minden megyének módjában van 
— ha nem is másnemű — de mégis 
mezőgazdasági terményeket bejelen­
teni, melyek — különben is az or­
szág főgazdagságát képezvén arra 
hivatvák, hogy a bécsi tárlaton kivá­
ló szerepet játszanak. És noha egyse 
városok és vidékek kiváló részvéte 
következtében a külfölddel szemben 
az egész ország képviseltetése tán ki­
merítőnek is tűnhetik fel; a kiállítást 
látogató hazánkfiai nagyon is hatílar 
rá fognak ismerni a hézagokra, na­
gyon is észre fogják venni azon ha­
zai termékek hiányzását, melyek az 
ország és első sorban az illető vidék 
becsületére, a kiállítás díszére szol­
gáltak volna.

A most említett szomorú jelen­
ség egyik oka azon már is több íz­
ben — de- az eredmény szerint ítél­
ve — eddigelé elégtelen sikerrel meg­
támadott téves felfogás, mely szerint 
a kiállittatásra csak is rendkívüli tár­
gyak, u. m. remekművek volnának 
érdemesek.

Ismételten kel] tehát kijelente­
nünk, hogy mindazon tárgyak, me­
lyek rendes fogyasztás tárgyai, külö­
nösen pedig, ha nagyobb mennyiség­
ben gyártatnak, illetőleg állíttatnak 
elő,alkalmasakakiállittatásra, a menny - 
nyiben hazánk össztermelése előtün- 
tetéséhez egy-egy talpkővel járulnak.

A jelentkezések imént jelzett hé­
zagosságának egy másik oka, mely 
az egyes vidékek részvétének csök­
kentésére tetemesen nagyobb és hát­
rányosabb mérvben folyt he, azon bi­
zonyos oldalról tájékozatlanságból 
vagy rósz akaratból terjesztett felfo­
gás, mely szerint a magyar korona 
országai a bécsi világtárlaton nem 
fognának mint önálló állam, hanem 
ez alkalommal is mint Austriának 
provinciája megjelenni.

Nem akarunk a világkiállítási or­
szágos magyar bizottmány végrehaj­
tó bizottsága azon számos közzététe­
leinek ismétlésébe bocsátkozni, me­
lyek ezen téves felfogást vagy czél- 
zatos ferdítést már annak idejében 
megczáfolták volt ;-- pusztán csak ar­
ra szorítkozunk, hogy mindazoknak, 
kik e közlemények elolvasására ma­
guknak fáradságot nem vettek vagy 
pedig álhirek által tévútra terelve, 
azoknak hitelt adni hajlandók nem



voltak, ezennel a leghatározot­
tabb an [kijelentjük, hogy Ma­
gyarországnak a birodalmi 
tanácsban képviselt tartomá­
nyokkal szemben való teljes 
függetlensége és önállósága 
a kiálitásban való részvété­
nek alapfeltételét képezte 
volt, és hogy a magyar kiállítási 
közegek működésének megkezdésén 
kezdve le a mai napig nem esett meg 
egyetlen egy lépés is, mely ez álláson 
bármit is változtatott volna.

A magyar kiállítási bizottság állá­
sa szemben az osztrák coász. főigaz­
gatósággal azonos a külföldi kiállítási 
közegekével; a térmennyiségnek kí­
vánalmainkhoz mértten engedélyezett 
kiosztása olyas, hogy a magyar koro­
na országainak önállósága már fekvése 
és külső ismertető jelek következté­
ben is azonban szembe ötlö leszen a 
látogatók előtt. A nemzetközi juryben 
képviseletet ugyanazon arányban nye­
rünk, mint a többi államok, — szóval, 
hazánk államjogi állása eddig lelki- 
ismeretesen lön, és a jövőben is lelki- 
ismeretesen lesz megóva.

Ezekhez képest az ország azon. 
vidékeit, melyek bejelentéseikkel eddig-
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elé aránytalanul elmaradtak, saját ér­
dekűkben sürgetően arra szólítjuk fel, 
hogy a térnek végleges felosztásáig még 
fenmaradó rövid időközt bejelentéseik 
beküldésére haladéktalanul használják 
fel.

Szivére kötjük a hazai közönség­
nek jelen intő szózatunkat; — és a 
kik az ország becsületét és tekintélyét 
a könnyenhivök lelkiismeretlen tévút­
ra terelése által koczkára teszik, vegyék 
fontolóra, hogy a felelősség nem 
minket, hanem igenis azokat terhe­
lendő kik a bizonyára nem kevésbé 
hazafias érzelmű kiállítási közegek be­
csületes fáradozásait oly kevésbé 
támogatták.

Kelt Pesten, 1872. szept. hó 19-én.
Elnök távollétében: 

Németh Imre, 
kormánybiztos.

Steinadler Ödön, 
főtitkár.

tiók mellett tessék czikkének hovaforditásáról gon­
doskodni.

Fóth. J. Bocsásson meg, lia két közleményét 
egyszerre nem közölhettük, a lap kevés helyet ád, 
a kirándulásokat, mint látja, tárcsában folyattuk, és 
igen érdekes közleményeit nem szakítjuk meg; több 
érdekkel bir a müveit közönség előtt ön Vácz vi­
dékét méltató közleménye, mint egyes émelygős faja 
i beszélyeknek.

J. Ö. Palota. Az Epigrammák a mai hiresztelt 
Cholerás idő daczára is nagyon erős papramor- 
gók! Mit gondol ön, megköveznének, ha kinyomat­
nánk a mit ön ir, — az első és legszelídebb igy

„Nem szép Magyarország, Róma a hazája 
„Rómához vonz szive, hozzánk — hizó fiája“ 

dehogy nyomatjuk ki! Appage satanasl !!
T. Spinoza. R. Palota. A lapokról úgy gondos­

kodunk a mint kívánja.

Szerkesztői mondani valók.
T. Cz. Vitt Manó úrhoz helyben. Bocsánatot 

kéi fink, hanem ön levelét csakis a nyilttérben 
közölhetnénk, és ott is csak akkor, ha a közerköl- 
csiséget sértő kifejezéseit módositandja, illy condi- I

Bécsi börze távirata okt. 36-áu.

Arany — — —5.26

Ezüst —

Nemzeti kölcsön —

1860-ki államkölcsön 

5% metalliques — —

Bankrészvények —

London — —

Hitelintéz, részv. —

199.85

342.40

Hirdetések.

Alolirott tisztelettel jelenti, a t. cz, közönségnek, hogy nála Nagy-hid utcza 609 
rsz. alatti koporsó-raktárában most és mindenkor nagy választékban minden némü koszorúk 
a legjutányosabb áron kaphatók.

Számos látogatásért esedezem,
Tápay János.

tehetetlenséget
(elgyengült férfierőt)

gyógyít gyökeresen fényes és tartós siker bizto­
sítása mellett

Dr. Handler Mór
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponkint délelőtt 11 órától 1-ig és dél­
után 3 órától 5-ig.

Lakik Pesten, Lipot-város, Nádor-utcza 13. szám 
l-ő sem. 14. sz.

Díjjal ellátott levelekre azonnal 
válasz adatik, kívánatra külön órákban 
is rendeltetik.

1 íp tarló
A már 36 év óta kitűnőnek elismert, vala­
mint a hires fájdalom csillapító cseppek és az 

ismeretes fogviz még mindig kapható

TURNOWSZKY BERNARD
fogorvos özvegyénél.

Magyar-utcza, 18. szám, földszint Pesten.

Hirdetmény.
Bátor vagyok tudtára adni a nagyérdemű közönség és 

vendéglő tulajdonosoknak, hogy ez időtől kezdve saját 
gyártmányú sodavizzel bármikor szolgálhatok.

Péter,
irg. rend főgyógyszerésze.

Vácz, 1872. Nyom, a siketn. iparint. könyvny. gyorssajtóján. Felelős-szerkesztő és kiadó-tulajdonos: ÉLIÁSSY GYULA.


